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В 2001 г. увидело свет издание сотрудников РГПУ им. С.А.Есенина А.В.Бабурина и А.А.Никольского «Топонимический словарь Рязанской области» (т. 1 «А-М», т. 2 «Н-Я»). Это – первая наиболее полная попытка дать объяснение названий рек, озер и населенных пунктов края. Работа становится еще более уникальной, когда узнаешь, что авторы предприняли попытку не только озвучить собственные версии толкования тех или иных названий, но и объединили все имевшиеся ранее версии, начиная с нач. XIX в.


Этот справочник уникален только потому, что дает возможность любому читателю самому выбрать более-менее правдоподобную версию происхождения. Я недаром подчеркнул, что справочник объединил все имевшиеся ранее толкования. В свое время ученые как только не пытались объяснить значение непонятных им слов, искали аналоги в татарском (В.Н.Татищев, А.Леопольдов (1860)), чудском (М.Н.Макаров (1846)), финском (А.Воейков (1872), А.П.Мансуров (1917), В.А.Никонов), мордовском и марийском (С.К.Кузнецов (1910), Н.Н.Левошин) и, наконец, древнерусском (В.Т.Ванюшечкин (1976)) языках. И до сих пор так и не пришли к какому-то единому мнению. Рязанская земля по сию пору хранит несколько сотен уникальных, но так пока и необъяснимых названий.


Местным легендам о происхождении названий сел и деревень сотни лет. Они передаются из поколения в поколение. Однако далеко не все они могут претендовать на роль, действительно, истинных. Большинство из таких легенд по сути своей скорее похожи на сказки, нежели на правду. Таковы, например, легенды о происхождении дер. Алабино Старожиловского района (из сочетания «Алам бил»), с. Алешино Рыбновского района (по имени сына Петра I Алексея (1690-1718)), с. Борец Сараевского района (по очень сильному человеку (борцу), проживавшему на горе), с. Вердерево Скопинского района (из сочетания «верх дерев»), с. Вослебово Скопинского района (по имени богатыря Осляби) и т.д.


Такого рода легенды очень похожи на некоторые мифы о происхождении фамилий. Мне неоднократно приходилось общаться с людьми, которые делились семейными преданиями из разряда описанных выше. Общее в данном случае у них следующее:


Привязать название к легендарному (или известному историческому) персонажу;


Тем самым «удревнить» и «облагородить», создать красивую историю, «значимость», то, чем можно гордиться;


Попытка определить истинное происхождение идет не по пути «от простого - к сложному», а совсем наоборот.


В частности, это касается и истории родного села моих предков – Мурмино. Первым, еще в 1874 г., версию о том, что топоним обра�зован от названия упоминаемого в «Повести временных лет» племени муромы, родственного мордве, высказал Н.В.Любомудров. Эту точку зрения под�держивали С.К.Кузнецов (1910), Н.П.Милонов (1952), Н.Н.Левошин (1975). Однако, как пишет А.А.Никольский, «достаточно очевидна связь с этнонимом мурома наименования г. Мурома Владимирской обл., так как этот насел. пункт, представляющий собой древнерусское поселение на земле муромы, был основан до XI в. Применительно к рязанскому Мурмину (Муромину), возникшему в эпоху позднего средневе�ковья, такое объяснение не находит конкретного исторического подтверждения. Возможно, данный топоним образован от про�звища или фамилии Муромин. Данный антропоним мог быть свя�зан со словом муромь в значении «глазурь, стекловатая оболочка на гончарной посуде» и не иметь отношения к этнониму мурома».


Сомнения насчет правильности точки зрения Любомудрова зародились у меня давно. Еще в статье «К вопросу о возникновении поселений в Поочье (или о принципах не совсем научного похода)» (а статья была начата еще в 2001 г. до момента выхода в свет «Топонимического словаря») я писал:


«Естественно, возникает простой и резонный вопрос: как именно название племени, давным-давно исчезнувшего с лица земли, могло попасть в название селения? Могли ли сами представители муромы назвать селение по названию своего собственного племени?» 


И далее делал определенный вывод:


«НАЗВАНИЕ СЕЛА МУРОМИНО, ХОТЬ И УКАЗЫВАЕТ НА НЕКОГДА ОБИТАВШЕЕ В ЭТОМ РАЙОНЕ ПЛЕМЯ, НО НЕ ПРИНАДЛЕЖИТ САМОМУ ЭТОМУ ПЛЕМЕНИ! 





НАЗВАНИЕ ЭТО – СЛАВЯНСКОЕ!...





…название села Мурмино (Муромино) должно было ВЫДЕЛИТЬ его среди всех остальных славянских поселений. Скорее всего, в нем просто отражена дань (должное) некогда существовавшему на этом месте угро-финскому поселению».


На этом я тогда остановился и не стал развивать далее тему о происхождении названия. Но в конце статьи, применяя математическую модель, основанную на подсчете числа жителей и дворов, у меня получилось, что Мурмино должны были заселить не ранее последней четверти XV в.!


Мне могут возразить: но есть же данные археологии. Да, действительно, археологические раскопки, проведенные в 1897, 1930 и 1948-49 гг. соответственно В.А.Городцовым, Н.В.Говоровым и Н.П.Милоновым обнаружили остатки древних поселений неолитической эпохи близ сс. Алеканово и Мурмино. Согласен. И с этими данными не спорю. Но данные археологии никак не объясняют временной разрыв: памятников XI-XV вв. не было найдено!


Что же получается? Жили-жили в древности, место было хорошее, потом вдруг раз, что-то произошло, и все жители пропали? Да, вполне возможно. Деревни зачастую становились пустыми из-за опустошительных набегов врагов: жители либо убивались, либо уводились в плен, оставшиеся убегали в леса. Все возможно. Но самое главное-то в том, что история новейшего, современного Мурмина идет не с тех древнейших времен, а с момента нового заселения этого места!


Повторюсь: да, действительно, жили в древности на этом месте какие-то племена. Со временем это место опустело и было заселено лишь спустя некоторое время (может быть, 100-200 лет). И, вполне возможно, что по имени первопоселенца конца XV в. и был назван этот населенный пункт.


И тем не менее. Я всегда утверждал, что «дыма без огня не бывает». Легенда рождается не на пустом месте, ее появлению способствуют различные факторы, которые сами по себе не менее интересны, нежели сами легенды. Но это уже отдельная тема.


Приведенный список – только часть «Топонимического словаря». В него вошли, во-первых, только те населенные пункты, о названиях которых до сих пор идут жаркие споры среди ученых, а во-вторых, те, о происхождении названий которых сохранились легенды и предания. 


Всем, кому интересна эта тема, я отсылаю к первоисточнику.__________________________________________________________________________________________________________________________





Аделино, с. Шилов. р-на. Как отмечает Н.Н. Левошин, в 60-х гг. XIX в. князь Голицын благоустроил свой безымянный хутор, предназначив его в приданое дочери Адели. По ее имени хутор стал называться Аделино. На месте этого хутора возник современный насел. пункт.





Аксень, д. Ухолов. р-на. В окладной книге 1676 г. обознача�ется как Аксенец, Оксенец, Аксень. По мнению И.А.Журкина и Б.И.Катагощина, название дано по фамилии землевладельца Ак�сенова, что не находит подтверждения. По всей вероятности, на�сел. пункт назван по р. Аксень, на которой расположен. Гидроним, возможно, имеет мордовское происхождение; от мокшан�ского акта «белый» или акту «разновидность ветлы с беловатой корой». В первом случае гидроним указывает на белый цвет во�ды, во втором - на растительность, произрастающую по берегам реки. Последнее более вероятно, так как суффикс -нь- в мок�шанском языке образует относительные прилагательные. Не ис�ключена также связь с тюркским словом аксу «чистая вода», от которого образованы многочисленные гидронимы в районах распространения тюркских языков. Менее вероятно балтийское про�исхождение названия, хотя и в балтийских языках наблюдаются определенные параллели, например; латышское akas «заводь», литовское akis «незамерзающее место» и др. Ср.: оз. Аксени (бас�сейн р. Мокши).





Алабино, д. Старож. р-на. Согласно легенде, название свя�зано с именем хана Алама, разорившего существовавшее некогда русское поселение. Местные жители объясняют происхождение названия деревни из сочетания «Алам бил», В действительности наименование связано с принадлежностью насел, пункта роду Алабиных. Первоначальное название - д. Олабинская. В писцо�вых книгах Каменского стана 1628-1629 гг. среди ее владельцев называется 8 Алабиных. В частности, сообщается: «За Прокофьем да за недорослем за Куземкою Васильевым детьми Алабина - старая отца их вотчина, жеребей д. Олабинской на речке на Олешейке».





Алешня, с. Рыбн. р-на. Место рождения Н.К.Нарышкиной - матери царя Петра I. Предание связывает название с именем сына Петра I Алексея (1690-1718). Однако насел, пункт упоми�нается как сц. Олешня уже в платежных книгах 1594 1597 гг. В писцовых книгах XVII в. он обозначен как с. Олешня «на речке на Олешне». Распространенной является версия, согласно кото�рой насел, пункт получил имя по окружавшему его ольховому лесу (ср.: ельня в значении «ельник» - г. Ельня Смоленской обл.). Но более вероятно, что по этому признаку была названа рч. Олешна (ныне Алешинка). В народной географической термино�логии алешня, алешна (начальное «а» отражает акающее произ�ношение) - это «река с заболоченной поймой, заросшей ольхой». Подобное происхождение имеют многочисленные гидронимы Алешня, Алешенка, Алешинка в бассейне Оки. Насел. пункт в таком случае получил название по речке.





Байдики, с. Захар. р-на. По сообщению И.В.Добролюбова, упоминается в 1637 г. в грамоте царя Михаила Федоровича под именем сц. Байдаковское в числе вотчин рязанского архиеписко�па Антония, В писцовых книгах XVII в, отмечается как селище Байдиковское. Современное название Байдики представлено в выписи 1680 г. из межевых книг на митрополичьи села, В рязан�ских говорах издавна известно слово бадик. М.Н.Мака�ров (1820) отмечал: «Бадик, бадичек. Палка, палочка, трость, тросточ�ка». У местных жителей распространена легенда, которая назва�ние села связывает с тем, что на месте его нынешнего располо�жения первопоселенцами была вбита палка, или бадик. З.П.Ни�кулиной (1958) было высказано предположение, что данный топоним отражает характер местной растительности, т.е. мелколесье. Од�нако слово бадик не встречается в значении «мелкий лес» или «место, поросшее мелким лесом». Поэтому в дальнейшем она объясняет название Байдики как производное от фамилии Байдиков или прозвища Байдик, в основе которых лежит слово байдик в значении «палка, дубина». По ее мнению, форма Байдиково могла быть заменена на Байдики так же, как это было в случаях типа Новикове - Новики, Чувиково - Чувики. Не исключена так�же связь антропонима с диалектным байдак «озорник, буян».





Бельское, с. Спас. р-на. Упоминается в писцовых книгах 1628-1629 гг. Не находит доказательств утверждение И.А.Журкина и Б.И.Катагощина, что населен. пункт был назван по фами�лии землевладельца Бельского. Г.П.Смолицкая отмечает, что се�ло находится недалеко от р. Белая. Однако вероятно, что его наименование связано с народным географическим термином бель «болото с березняком». Оз. Бельское около с. Городное того же района, видимо, было названо по тому же апеллятиву.





Березники, д. Ряз. р-на. Упоминается в платежных книгах Окологородного стана 1594-1597 гг. По мнению М.Н.Макарова (1846), название было занесено на Рязанскую землю переселенцами с не�коей р. Березы. В действительности оно возникло из географического термина березник «березовая роща, лес, место, где некогда росли березы» по топонимической модели на -и(-ы). Ср.: с. Липяги, с. Поляны. Такое же происхождение имеет название Березни�ки в других случаях: д. Сапожк. р-на, пос. Уколов. р-на.





Большие Можары, с. Сараев. р-на. Название противопос�тавлено наименованию соседнего села Меньшие Можары. Оба насел, пункта упоминаются в окладных книгах 1676 г. Имеются различные версии происхождения компонента Можары. Сомни�тельна его связь со словом можара (мажара) «татарская большая арба». Объяснение атропонимического характера (по фамилии землевладельца) предполагает преобразование исходной формы Можарово в Можары. Наиболее вероятно, что данный компонент возник из народного географического термина мажары, отмочен�ного в значениях «бугристая местность», «древнее кладбища». Не исключена также связь с упоминаемым в памятниках XVI в. эт�нонимом можары, в котором рад исследователей усматривает предков современных татар-мишарей.





Борец, с. Сараев. р-на. Расположено на левом берегу р. Па�ры. На другой стороне реки находится гора, которая тоже назы�вается Борец. Насел. пункт упоминается в писцовых книгах 1636-1637 гг. как д. Борец на р. Паре. По окладным книгам 1676 г. зна�чится уже селом с церковью Рождества Христова. Не исключено, что совпадение наименований горы и села объясняется первоначальным нахождением насел. пункта на горе. Согласно местной легенде, село было названо по очень сильному человеку (борцу), проживавшему на горе, Н.Н. Левошин (1976) считал, что топоним воз�ник из слова борец «маленький бор». Однако в этом значении употребляется слово борок. Более вероятна связь со старинным словом борец «сборщик подушного (черной дани) с крестьян в пользу князя».





Велье, оз. Находится около с. Алеканова Ряз. р-на. Гидро�нимы с подобной топоосновой неоднократно встречаются в бас�сейне р. Оки: Веля, Велья, Велейка, Вельница и др. С.К.Кузнецов (1910) соотносил название озера с мордовским словом веле «деревня», усматривая в гидрониме исходное значение «деревенское». В.И.Топоров и О.Н.Трубачев (1962) помещают поокские гидронимы Веля, Велья, Велейка в один ряд с поднепровскими названиями р. Велейка, Вилейка, Веленя и др., допуская балтийское происхож�дение последних. Ср., напр., с литовскими гидронимами Velupys, Veliuonis, Veliuona, Однако не исключена связь рязанского гид�ронима Велье с древнерусским словом велий «большой, великий», что согласуется со значительными размерами озера.





Верда, р., левый приток р. Рановы. В.Сушицкий (1921), ссылалаясь на карту Рязанского наместничества, существовавшего с 1778 по 1796 г., считает исходной форму Иверда. Однако этому противоречат данные платежные книг по Пехлецкому стану 1594-1591 гг., в которых река носит название Верда. Сомнительно предпо�ложение Н.П.Милонова и В.Г.Руделева (1961), согласно которому гидроним произошел от ведра «ясная» (ср.: ведро «ясная погода») с метатезой, т.е. перестановкой, согласных и был перенесен в Среднее Поочье с запада в результате миграции вятичей (в Белоруссии имеется р. Ведречь - приток Днепра). Более вероятие иноязычное происхождение названия. И.А.Сокольский сближая его с балтийским словом варде «лягушка», что, по-видимому, вы�звано каким-то недоразумением (ср. с литовским varle «лягушка»). Возможны также балтийские параллели, как, например, ли�товское verdene «родник, водоворот, топкое место» или verdulus «родник, источник». По мнению Н.В.Любомудрова (1871), гидроним Верда возник из мордовского наречного образования верде «сверху»; соответствующие прилагательные со значением «верхний» - эрзянское верце, мокшанское вярце. Следует отме�тить, что наименование не имеет единичного характера. В Ряз. обл. так называется еще приток р. Пары. В Тамбовской обл. есть р. Большая Верда.





Вердерево, с. Скопин. р-на. Находится на рч. Молве в 10 км от р. Верды. Не имеется археологических и иных доказательств для отождествления насел, пункта с упоминаемым в Воскресен�ской летописи г. Вердеревом, местоположение которого на Ряз. земле до сих пор не установлено. Впервые с. Вердерево упомина�ется в платежных книгах по Пехлецкому стану за 1595-1597 гг.: «За Петром Григорьевым сыном Вердеревским полсела Верде�рева, Милолюб тож». Наивно предположение, что наименование насел. пункта возникло из сочетания «верх дерев». По мнению Н.Г.Соколова (1990), село получило название по фамилии владельцев. С.Б.Веселовский (1974), напротив, считает, что фамильное прозвище образовано от р. Верда и селения Вердерево. Заслуживает внима�ния версия В.П.Нерознака (1983), согласно которой название летопис�ного Вердерева связано со словом вердерь «живущий на р. Верде» (ср.: волгарь «живущий на Волге»). Возможно, что подобное происхождение имеет и наименование села.





Верея, д. Клепик. р-на. Название присуще ряду насел, пунк�тов в среднерусской полосе. Э.М.Мурзаев сближает его с диалектным словом верея, используемым для обозначения таких природных явлений, как возвышенное сухое место, вал на пойме; грива на пойме, затопляемая во время половодья; небольшой клин, полоса луга, леса, поля и др. В рязанских говорах верея - это лесной участок, расположенный на более сухом месте между низкими соседними участками (лугом, болотом и т.п.). Ненадежной представляется версия В.А.Никонова (1966), согласно которой по�добные названия возникли из диалектного верш со значением «столбы, на которые навешиваются створки ворот».





Ветчаны, д. Клепик. р-на. Первоначально Ветчиная. В «Поместных приказах» 1646-1647 гг. сообщается: «В волости Курше деревня Ветчаная на суходоле», Форма Ветчины возникла позднее по топонимической модели на -и(ы). Ср.: с. Верхи, с. Бучалы. Е.Ф.Будде (1896) сближал Ветчаны с этнонимом вятичи, ус�матривая в сходстве этих наименований следы заселения заокского края вятичами. А.П.Мансуров (1917) высказал предположение о финском происхождении данного топонима. По мнению В.Т.Ванюшечкина (1976), исходная форма Ветчаная возникла из древнерусско�го слова ветчаный «старый, ветхий», т.е. такое имя получило се�ление из-за обветшалых жилищ и построек, Однако не исключена связь первоначального названия Ветчаная с рязанскими диалек�тизмами ветка «участок земли, вдавшийся узкой полосой в чужие земли» и ветчанин «владелец ветки земли».





Виленка, с. Михаил. р-на, расположено по обе стороны руч. Вилеика. Первоначальная форма наименования ручья и села Вилинка. По мнению М.Михеева и М.Судановой (1970), насел. пункт получил название но извилинам рельефа окружающей местности. А.А.Шахматов (1919) относил наименование села к разряду перенесенных топонимов. Пытаясь обосновать общность происхождения радимичей и переселившихся в Поочье вятичей, он отмечает совпадение названий р. Прони, Видлинки в Могилевской губ. и р. Прони и с. Вилинки в Ряз. губ. Однако, вероятнее всего, насел. пункт был назван по ручью. Происхождение гидронима не уста�новлено. Вряд ли состоятельно предположение С.К.Кузнецова (1910) о его происхождении из эрзя-мордовского веле «деревня». Нужда�ется в обосновании также включение названия Вилинка в ряд приокских гидронимов Веля, Велья, Велейка, Велинка, которые трактуются как балтизмы. Наиболее вероятно возникновение это�го названия на славянской языковой почве. Ср. у. В.И.Даля: вилюга, вилюшка «извилина; река вся в вилюшках».





Вожа, р., правый приток р. Оки. Упоминается в летописях под 1378 г. в связи с состоявшейся на ее берегу битвой» в которой татары, возглавляемые Бегичем, были разбиты московскими и ря�занскими ратями. М.Н.Макаров (1846) без должных оснований сначала соотносил гидроним Вожа с наименованием чудского племени водь, затем объяснял его на материале языка вотяков (удмуртов) В настоящее время существуют две версии происхождения дан�ного гидронима. Согласно первой, он имеет финно-угорское про�исхождение. Это проявляется в его соответствии слову вож, ко�торое в коми-зырянском языке употребляется в значении «раз�вилка, образуемая впадением одной реки в другую», По другой версии, гидроним Вожа имеет балтийское происхождение, что связано с былым расселением в Волго-Окском междуречье балтийских племен. При этом его сравнивают с литовским vaga «русло реки» и помещают в один ряд с соответствующими гид�ронимами Поочья (Важенка, Важаночка, Вожное, Вожеика) и Поднепровья (Вага, Важица, Важа, Вожа, Вожочка).





Вослебово, с. Скопин. р-на. Находится на рч. Вослебке. В платежных книгах 1594-1597 гг. упоминается как с. Вослеба, в «Списках населенных мест Российской империи» (1862) как д. Вослиб (Вослебы) при рч. Вослиб. Согласно легенде, наимено�вание связано с именем богатыря Осляби, который или отдыхал в этих местах накануне Куликовской битвы, или был владельцем этого села. Однако название имеет не антропонимическое, а гидронимическое происхождение, т.е. является результатом перено�са имени водного объекта на насел. пункт с последующим преобразованием этого имени по топонимической модели на -ово. Ср.; с. Картаносово, д. Павелково. Происхождение гидронима не уста�новлено.





Глебово-Городище, с. Рыбн. р-на. Упоминается в платеж�ных книгах Кобыльского стана за 1594-1597 гг. Второй компо�нент названия от слова городище «место заброшенного города (в старину городом называли любое укрепленное, огороженное поселение), остатки развалин города, его валов, рвов и прочих укреплений». В «Материалах для историко-статистического опи�сания церквей и приходов в Рязанской епархии» отмечается на�личие недалеко от села кургана овальной формы городища. Первый компонент названия связывают с наименованием рязан�ского города Борисова-Глебова, упоминаемого в летописях под 1180 г. М.С.Баранович (1860) высказал версию, что с. Глебово-Городище и есть летописный г. Борисов-Глебов. В наше время эту версию поддержал Н.И.Левошин. Однако, как отмечает А.Л.Монгайт (1961), подобная версия не является достоверной, т. к. по лето�писям Борисов-Глебов находился по дороге го Коломны в Рязань (ныне с. Старая Рязань в Спас. р-не), которая проходила далеко в стороне. Гипотетический характер имеет также предположение А.И.Афиногенова (1992), что на этом месте находился г. Глебов, упо�минаемый в Воскресенской летописи в списке рязанских городов.





Гусь, р., левый приток р. Оки. В.А.Никонов (1960) допускает возможность финно-угорского происхождения гидронима, сближая его с эрзя-мордовским куз, финским kuusi «ель». По его мнению, при наличии исходной формы Гус не исключена также связь с многочисленными в Поочье гидронимами на -ус» принадлежащими неизвестному языку дославянского населения края. Иной точки зрения придерживается Г.П.Смолицкая (1988), которая полагая что гидронимия на -ус, по всей вероятности, является угро-финской по своему происхождению. Как В.А.Никонов, так и Г.П.Смолицкая считают сомнительной связь названия реки с русским словом гусь «водоплавающая птица» (в этом случае за�кономерны были бы формы Гусиная, Гусиха). Однако данная связь могла иметь опосредованный характер. М.Н.Макаров (1846) соотносил гидроним с народным выражением «вода бежит гусем», т.е. извилинами, неправильно.





Дербень, д. Захар. р-на. По мнению Г.П.Смолицкой (1979), данное название связано с терминологией подсечного земледелия. В.И.Даль указывает такие существительные, образованные от глагола драть, как драние, дер, дор, дерка, дирка. Народный гео�графический термин дор имеет значение «поднятая целина; ме�сто, расчищенное от леса, кустарника».





Дивово, ж-д. ст. Находится и 3 км от пос. Дивово Рыбн. р-на. Открыта в 1864 г. По мнению А.И.Афиногенова (1993), ее название связано с тем, что земля, по которой прокладывалась железная дорога, принадлежала Н.А.Дивову. Близка к этому версия В.П.Башкова (1986), согласно которой станция получила имя в честь Н.А.Дивова, который добровольно отдал землю под полотно но�вой железной дороги. Однако, по всей вероятности, станция была названа по близлежащему насел. пункту. 





Дубровичи, с. Ряз. р-на. Упоминается в судной грамоте, от�носящейся к 30-м гг. XVI в. Н.П.Милонов (1949), объясняя происхож�дение ряда топонимов Ряз. обл. в связи с ее природными особенностями, отмечает, что около с. Дубровичи на берегах р. Оки имеются выходы мореного дуба, т.е. дуба, находившего долгое время под водой и ставшего черным. По мнению Г.П.Смолицкой (1990), название образовано от слова дубрава (старая форма - дуб�рова) в значении «дубовый лес с примесью других лиственных пород, лиственный лес вообще». Более убедительна версия А.М.Селищева, согласно которой название относится к разряду патронимических топонимов, указывающих на потомков опреде�ленного лица. В основе данного наименования - древнерусское неканоническое имя Дуброва, Характерной чертой подобных то�понимов является формант -ичи. Ср.: с. Петровичи, с. Городковичи. См. также Дубровка, с. Милосл. р-на.





Елатьма, пос. городского типа Касим. р-на. До 1923 г. на�сел. пункт был городом. В 1958 г. получил статус поселка город�ского типа. Время основания не известно. Одним из елатомских воевод в ХУП в. был Г.Г.Пушкин - предок великого поэта. Существует ряд легенд, объясняющих происхождение топонима. Так, по одной версии он связан с именем мещерской княгини Елатьмы, якобы проживавшей в этих местах, по другой - возник из сочетания «елей тьма». Достаточно очевидно, что название имеет иноязычное происхождение. В.Н.Татищев пытался объяс�нить его на материале татарского и калмыцкого языков. А.Лео�польдов (1860) считал, что оно пришло от татар или мордвы; А.Воейков (1872) - от финно-угорского племени мещеры, обитавшего в Среднем Поочье. В.А.Никонов (1966) предполагает происхождение названия из поволжско-финского языка, из которого развились марийский и мордовские языки. По его мнению, марийское йулалтымс «сожженный, выжженный» могло означать место, расчищенное от леса. Г.П.Смолицкая (1995) сближает наименование насел. пункта с древним формантным типом гидронимов на -ма, отмечая, что в нижнем левобережном Поочье данный тип совпадает по своему ареалу с археологической дьяковской культурой, относящейся к 1 тысячелетию до н.э. - первой половине 1 тысячелетия н.э.





Ерахтур, с. Шилов. р-на. Находится на одноименной реке. По сообщению Н.Н. Левошина, первые известия о насел. пункте содержатся в сотной грамоте 1627 г., в которой отмечается при�надлежность с. Ерахтур по обе стороны рч. Ерахтурки касимов�скому царевичу Сеит-Бурхану. В «Списках населенных мест Российской империи» (1862) указывается с. Ерахтор на рч. Ерахтор. С.К.Кузнецов (1910) пытался объяснить название селения на материале марийского языка, усматривая в топониме исходное значение «теплая сторона» (от йырыктем «грею» и тур «сторона»). А.Л.Монгайт считал, что топоним представляет собой наследие, оставшееся от чудского племени мещеры. По мнению В.А.Никонова (1966), название пришло из финно-поволжских языков. Для выяс�нения этимологии он предлагал привлечь: марийское ер и мор�довское эрьке «озеро», марийское йакты «сосна», а также фор�мант -ур, который в мордовских языках служит для обозначения места. Наименование селения он ставит в один ряд с названием соседнего оз. Румпа, объясняя его название из марийского румбы «муть». Однако, по всей вероятности, насел, пункт получил имя по реке. Н.Н.Левошин (1977) полагал, что гидроним Ерахтур, будучи образованным от мордовского эрьке «озеро» и финно-угорского гул «река», первоначально означал озерную или приозерную ре�ку. На его взгляд, это подтверждается фактом впадения данной реки в оз. Румпа. Г.П.Смолицкая (1995) отмечает, что гидронимы на -ур, -ор образуют компактный ареал в бассейне р. Пра - Гусь и Пара - Мокша. По ее мнению, фонетические признаки позволяют соотносить их с пермской ветвью финно-угорских языков, а так�же с самодийскими языками. Она также предполагает, что фор�мант -ур в неизвестном науке языке дославянского населения края мог иметь значение «вода, река» и обращает внимание на совпадение ареалов данного гидронимического типа и ранних мордовских могильников, датируемых первой половиной I тыся�челетия н.э.





Ермишь, пос. городского типа, адм. центр Ермиш. р-на. Находится на р. Ермишь (в источниках XVII-ХIХ вв. - Еремша). До 1960 г. - село. В 1960 г. насел, пункт получил статус поселка городского типа. Упоминается в документах XVII-первой половины XVIII в. как с. Аносово, Архангельское тож (первое название имеет антропонимическое происхождение, второе дано по церкви). В середине XVIII в. при с. Аносове на р. Еремше был построен «железный вододействующий» завод. В связи с этим насел. пункт получил также название Еремшинский Завод. В конце ХIХ в. именовался Еремшинское, Еремша, в XX в. стал называться Ермишь. Эти наименования даны по реке. Происхождение гидронима не ясно. Н.Н.Левошин (1973) сближает его с марийским ер «озеро», усматривая в нем исходное значение «озерная река». Г.П.Смолицкая (1995) отмечает, что ареал гидронимов на -ша в нижнем правобережном Поочье соотносится с ареалом археологической городецкой культуры, которая датируется второй половиной 1 тысячелетия до н.э. - первой половиной 1 тысячелетия н.э.





Заулки, д. Кадом. р-на. Название образовано по топоними�ческой модели на -и(-ы). Ср.; с. Верхи, с. Поляны. Г.П.Смолиц�кая (1995) сближает топоним со словом заулок «глухое, самое отдален�ное место в деревне» и в связи с этим отмечает нахождение на�сел. пункта в самом отдаленном углу Ряз. обл., на границе с Мор�довией. Наиболее вероятной представляется его связь со словом заулок в значении «короткая улица». В этом случае наименова�ние указывало на небольшую протяженность насел. пункта.





Ибердус, с. Касим. р-на. С.К.Кузнецов (1910) сближал название насел. пункта с марийским йыбыртэм «радуюсь» и трактовал его исходный смысл как «отрадное». Попытку объяснить топоним на основе «созвучного» произношения некоторых слов в финно-угорских языках предпринял Н.Н.Левошин, что имеет опреде�ленные основания: как отмечает Э.М.Мурзаев, ыб - в языке коми - это «возвышенность», в коми-пермяцком - «поле, пашня», в удмуртском - «поле», берд в языке коми - «крутой склон», борд в удмуртском - «стена». Однако, В.А.Никонов (1960), отмечая наличие в Среднем Поочье компактной группы географических названий с конечным элементом -ус, полагает, что данные названия принад�лежат языку неизвестного народа, населявшего этот край в до-славянский период. Заслуживает внимания точка зрения Т.И.Храмовой (1999), которая, указывая на протекающую около села рч. Ибердус, считает, что насел, пункт был назван по гидрониму, имеющему финно-угорское происхождение. 





Ибердь, д. Шилов, р-на. В «Списках населенных мест Рос�сийской империи» (1862) упоминается как сц. Ибердь при рч. Иберди, в «Сборнике статистических сведений по Рязанской губернии» (1887) - как д. Ибердау рч. Ибриды. Насел, пункт по�лучил наименование по речке. Происхождение гидронима не ус�тановлено. В писцовых книгах ХУП в. данная речка имеет назва�ния Иберда, Ибердка. С.К.Кузнецов (1910) объясняет гидроним Ибердь как финно-угорский, произвольно сопоставляя его с марийским йыбыртэм «радуюсь» и считая исходным значение «отрадная». Возможно, что данный гидроним и наименование рч. Ибердус в Касим. р-не имеют общее происхождение, восходя к финно-угорскому берд со значением «крутой склон». В этом случае оба гидронима обозначали наличие у речек крутых берегов. 





Ижевское, с. Спас, р-на. Расположено у оз. Ижевского. Со�держащееся в «Рязанских епархиальных ведомостях» сообщение, что насел, пункт указывается в грамоте 1387 г. рязанского князя Олега Ивановича епископу Феогносту, не находит подтвержде�ния. Достоверным является упоминание села в правой грамоте 1576-1577 гг. Федора Ивановича Хворостинина по челобитью Воскресенского Терехова Рязанского монастыря на бортников с. Ижевского Ряз. у. М.Н.Макаров (1846) сближал название села со cловом иж, которое во многих языках якобы имеет значение «пить», а также с диалектным словом ижевое «очевидное, видимое». В.И.Далю наличие такого диалектного слова представляется со�мнительным. Д.П.Тихомиров (1844) и Д.И.Иловайский (1858), исходя из со�звучия названий, предполагали, что с. Ижевское возникло на мес�те разоренного Батыем г. Ижеславца. Однако, как отмечает А.Л.Монгайт (1961), отождествление современного села и древнего го�рода не находит археологических доказательств. Наиболее досто�верной является точка зрения, согласно которой село получило наименование по оз. Ижевскому (в «Списках населенных мест Российской империи» (1862) - Ижевка). Имеется ряд версий про�исхождения гидронима. Не имеет реальных оснований предпо�ложение, что озеро получило имя по сходству своего очертания с кириллическими буквами «и» (иже) или «у» (ижица). Заслужива�ет внимания версия о финно-угорском характере гидронима. Ср. с удмуртскими названиями: р. Иж, г. Ижевск. Н.Н.Левошин (1973) счи�тал возможным такой путь последовательных изменений: Ижва-Ижевец - Ижевское. Предполагаемую начальную форму Ижва он объяснял из удмуртского иж «овца» и коми ва «вода». По его мнению, озеро могло использоваться как место водопоя для овец, а название его передавать значение «овечья вода». Однако овце�водство вряд ли могло получить распространение в лесной зоне, где расположено озеро. Более достоверным представляется сближение с мокшанскими словами эши «колодец, родник» и эше «прохладный». Представленный в этих словах корневой компо�нент, употребляясь в составе гидронима, мог характеризовать озеро по наличию на его дне родников. В таком случае произно�шение в гидрониме «ж» на месте «ш» объясняется как преобразо�вание на русской языковой почве. В некоторых русских диалек�тах до сих пор отмечаются случаи мены звонких и глухих соглас�ных.





Ижеславль, с. Михайл. р-на. Как отмечает А.Л.Монгайт (1965), село имело в XIX в. ряд наименований: Новорождественское, Жиславские (Ижицкие) Выселки, Жислав, Ижеславль. По преда�нию, название Новорождественское объясняется тем, что около 1780 г. сюда выселились в большом количестве жители Рождест�венской Слободы г. Михайлова, перенесшие на новое место цер�ковь Рождества Христова. Современное с. Ижеславль и одноко-ренные предшествующие названия, по всей вероятности, связаны с именем древнего рязанского г. Ижеславец, который упомина�ется в «Повести о разорении Рязани Батыем». Возможно, что этот же город отмечается в «Списке русских городов дальних и ближ�них» под именем Ижеславль. Такое объяснение происхождения названия села подтверждается наличием вблизи него Ижеславльского городища, которое относится к числу наиболее значитель�ных археологических памятников Ряз. княжества. Топоним Ижеславль имеет различные истолкования. М.Н.Макаров соотносил его с диалектным словом ижевое «очевидное, видимое», т.е. Ижеславль - это «Видославль», насел. пункт, красующийся на открытом месте. Наличие такого диалектного слова представля�ется сомнительным В.И.Далю. Вряд ли соответствует действи�тельности также предположение, что в топониме имеются два корня: иже «который» и слава, т.е. получается «который славен». Наиболее вероятна версия В.А.Никонова (1965) и В.П.Нерознака, со�гласно которой топоним представляет искаженную передачу на�звания Изяславль (от древнерусского имени Изяславль). Ср.: Изяславль в Полоцкой и Волынской землях.





Исады, с. Спас. р-на. Находится на р. Оке. Упоминается в летописях под 1217 г. в связи с княжеской междоусобицей за об�ладание уделами. В этом селе рязанскими князьями Глебом и Константином были убиты шесть князей, их родичей. Имеется несколько версий происхождений топонима. Опираясь на преда�ние, по которому данное село было летней резиденцией рязан�ских князей, предполагали, что имя Исады возникло из сочетания «и сады». В топониме усматривают также видоизмененную фор�му слов у сады «усадьба» и высады «место для высадки». Однако более достоверным следует считать происхождение названия из слова исады, которому в древнерусском языке и современных диалектах присущи значения «пристань», «место высадки на бе�регу реки», «прибрежный поселок».





Истобникн, с. Рыбн, р-на. Упоминается в платежных кни�гах Пониского стана 1594-1597 гг.: «за князем Ондреем за княж Дмитриевым сыном Волконским - полсела Истобников». Оши�бочна версия происхождения топонима, основанная на сближе�нии названия селения со словом топь. В России и на Украине имеется несколько насел. пунктов с названием Истобное. Напр., такой насел, пункт есть в Воронежской обл. Данные наименова�ния соотносят с древнерусским словом истъба «изба, жилище». М.Н.Макаров усматривал в рязанском топониме Истобники зна�чение «жильцы хат». Однако этот топоним, как отмечает Г.П.Смолицкая (1995), связан с древнерусским словом истобникъ «должностное лицо, придворный или дворовый человек, следя�щий за чистотой комнат, сеней и лестниц, а также выполняющий некоторые обязанности по управлению хозяйством». В этом слу�чае насел, пункт мог получить название в связи с выделением княжеским или государевым истобникам земельных наделов за их службу.





Истъе, с. Старож. р-на. Находится на реке с названием Ис-тья. Поселение возникло в начале XVIII в. в связи со строитель�ством чугунолитейного и железоделательного завода, которое было начато в 1713 г. с дозволения Петра I. Через три года завод дал первую продукцию. Насел, пункт получил название по реке, на которой расположен. В приправочных книгах Каменского ста�на 1596-1598 гг. гидроним имеет форму Истье. В «Списках насе�ленных мест Российской империи» (1862) наименования села и реки представлены в форме Истья. Происхождение гидронима не ясно. С.К.Кузнецов (1910), полагая, что он имеет финно-угорское про�исхождение, сближал его с эрзянскими словами истья, истямо «так, такой, таковский». По мнению Н.Н.Левошина (1973), данный гид�роним следует объяснять на славянской языковой почве (ср.: ис�ток, источник). В.Н.Топоров (1981) подмосковные гидронимы с корне�вой морфемой ист характеризует как балтийские.





Кадом, пос. городского типа, адм. центр Кадом. р-на. Нахо�дится на р. Мокше у оз. Кадомец. В Никоновской летописи под 1209 г. сообщается, что «убиен бысть в Кадоме тысяцкий рязан�ский Матфей Андреевич». Это известие не всеми исследователя�ми признается достоверным. Видимо, не ранее ХV в. наименова�ние Кадом было перенесено на новое место переселенцами из первоначального Кадома (ныне с. Старый Кадом Кадом. р-на). Поэтому оз. Кадомец получило свое название по насел. пункту, а не наоборот. Наивны версии происхождения топонима из араб�ского слова ходи «стража», мифологического греческого имени Кадм или сочетания «как дом». Случайный характер имеет также его созвучие с русским диалектизмом кадомить «ходить без дела, шататься». Обычно, топоним объясняют на финно-угорском язы�ковом материале, сближая Кадом с финским кайэтаа в значении «потерянная земля», поскольку р. Мокша при разливе заливает окрестные земли. Г.П.Смолицкая (1996) предполагает, что в основе данного топонима лежит финно-угорский апеллятив кад «топь, зыбун, трясина», представленный в языке коми. Однако не ис�ключена его связь со словом кадим, имеющим в тюркских языках значение «древний, старый». Это согласуется с мнением Л.Т. Махмутовой (1978) , полагающей., что не позднее XI в. в бассейне р. Цны и Мокши осели представители древнекьшчанских племен. Название д. Кадомка в Горьковской обл. имеет вторичный ха�рактер. Оно возникло в связи с переводом сюда в ХVП в. служи�лых татар из рязанского Кадома. 





Казарь, с. Ряз. р-на. Расположено при оз. Казарском. Упо�минается в приправочных книгах Каменского стана 1596-1598 гг. Вблизи села находится Казарское городище, на котором обнару�жены следы укреплений, ремесленного производства и жилищ славянского времени. Это, по мнению А.Л.Монгайта (1961), позволяет предположить, что тут находился древний рязанский г. Казарь, о котором сообщается в Никоновской летописи под 1157 г. М.Н.Макаров (1842) полагал, что наименование села исторически свя�зано с этнонимом хозары. Данная точка зрения получила широ�кое распространение, хотя хозары в этой местности никогда не проживали. Имя селения, возможно, связано с гидронимом Казарь, который неоднократно встречается в бассейне р. Оки (в т. ч. и в составных названиях): р. Казарь, Мокрая Казарь, Сухая Казарь. В этом случае насел, пункт был назван по озеру, а не наобо�рот. Ср. у Г.П.Смолицкой: р. Казарь (Смоленская губ.) и нахо�дящееся на ней сц. Казарь. Происхождение гидронима не уста�новлено. Одно из направлений возможных поисков - связь со словом казара (вариант -г казарка) «малый дикий гусь».





Казинка, с. Скопин. р-на. Как отмечает Н.Н.Левошин, на�сел, пункт, основанный переселенцами из посада г. Скопина в се�редине ХУП в., получил название по руч. Казинка, на берегах ко�торого расположен. По его мнению, наименование ручья объяс�няется тем, что он был местом водопоя коз. В этом случае форма Казинка вместо Козинка обусловлена влиянием такого произно�сительного явления, как аканье. В Воронежской обл. имеются се�ло и ручей с аналогичным названием, В.П.Загоровский (1973) сближает данное название с исчезнувшим словом казистый «видный, кра�сивый». Ср. в современном русском языке: неказистый «некра�сивый, неважный с виду».





Канищево, с. Ряз. р-на. Некоторые исследователи без должных обоснований отождествляют со Скорнищево, упоми�наемым в летописях под 1371 г. Отмечается в писцовых книгах XVII в. как с. Конищево. Современная форма Канищево отражает акающее произношение и является вторичной. М.Н.Макаровым было предложено объяснение названия из слова конище «конское пастбище». По сообщенному им преданию, в этих местах нахо�дилось пастбище княжеских коней. Данная версия была поддер�жана А.М.Селищевым, Н.Н.Левошиным (1974). По мнению З.П.Нику�линой (1965), наличие суффикса -ев позволяет считать данный топоним производным от прозвища Конище или фамилии Конищев. Одна�ко форма Канищево могла возникнуть и в результате преобразо�вания названия по топонимической модели на -ево (~ово).





Катагоща, с. Захар, р-на. Первоначальная форма названия - Котогощ. На картах Генерального межевания второй половины XVIII в. представлено с. Котогощ, расположенное на одноимен�ной речке. В выписи на земельные владения Богословского мона�стыря 1574 г. и в писцовых книгах XVII в. упоминается пустошь Котогощ. Можно предположить гаедующий путь переноса на�звания: насел, пункт был назван по пустоши, на которой возник; пустошь же получила наименование ло протекающей возле реч�ки. Название исчезнувшей ныне рч. Котогощ Ю.П.Чумакова (1992) от�носит к числу древних славянских, гидронимов на -гощь. Ср. в Среднем Поочье: оз. Сологоща, р. Легоща. Современная форма названия насел, пункта Катагоща возникла в результате акающе�го произношения. См. также Сологоща, оз.; Богословщина.





Кермись, с. Шацк. р-на Название дано по р. Кермись, на которой находится насел, пункт. Происхождение гидронима не выяснено. Г.А.Мельничук (1998) высказал предположение, что назва�ние связано с проживанием определенного племени на террито�рии протекания реки. Так как она протекает в местах былого рас�селения мордовских народов, то наиболее вероятным можно счи�тать финно-угорское происхождение гидронима. Например, он мог быть образован от мордовских керь, кярь «одинокий домик, поселение на отшибе» или кер, кяр «лыко, кора». В первом слу�чае гидроним мог указывать на соседство реки с каким-либо по�селением, во втором - на место, где на берегах реки добывали лыко. Однако не исключено также балтийское происхождение гидронима, связанное с продвижением в древности некоторых балтийских племен до бассейнов р. Цны и Мокши. Ср. с такими гидронимами, как латышское Kirmis, литовский Kirmeliupis. Апеллятивами данных гидронимов являются, видимо, литовское латышское апшз со значением «червь». Названия рек, образованные от подобных апеллятивов, могут указывать на из�вилистый характер русла или место добычи червей для получе�ния червленой (темно-красной) краски.





Кидусово, с. Спас. р-на. Упоминается в писцовых книгах 1628-1629 гг. как с. Кидусоль. В «Списках населенных мест Рос�сийской империи» (1862) представлена отражающая акающее произношение форма Кидусаль. По предположению Н.А.Голдабенкова и П.А.Шарова (1994), топоним имеет финно-угорское происхождение и возник из апеллятива кидус «возвышенное место у воды». Как полагает Г.П.Смолицкая (1996), насел, пункт, видимо, по�лучил название по водному объекту, превратившемуся затем в бол. Кидусальское (Кидосальское). Ею отмечается широкое рас�пространение элемента -ус(-ос) в гидронимии Рязанской Мещеры и его соотнесенность по ареалу с археологической культурой му�ромы, в языке которой он мог обозначать воду или реку. В эле�менте ки(ц) она усматривает значение «камень». Таким образом, Ки(д) + ус - это Каменная река. В дальнейшем, по ее мнению, к гидрониму был прибавлен элемент другого языка -ль, представ�ляющий собой вариант мордовского -ляй, -лей «река». В соответ�ствии с правилами русского словообразования гидроним Киду�соль (Кидусаль) получил форму Кидусальское.





Кирицы, с. Спас. р-на. Название дано по р. Кирице, на ко�торой находится насел. пункт. Происхождение гидронима не ус�тановлено. Он упоминается в соткой грамоте 1567 г. на земель�ные владения рязанского и муромского владыки. Попытки объяс�нить его на материале мордовских языков путем сближения с кире «клубок, круглый» или кирцыма «удерживать рубежи» не представляются убедительными.





Копаново, с. Шилов. р-на. По бытующей среди местных жителей легенде, название объясняется тем, что в давние времена население, опасаясь набегов кочевников, окапывало свои жилища глубокими рвами. Однако, по всей вероятности, наименование возникло из народного географического термина копань, зафик�сированного на территории Ряз. обл. в значении «поле, расчищенное от леса для пашни». Отмечается возможная связь топо�нима с селением Копанов, упоминаемым в летописях под 1187 г., но вопрос о местонахождении летописного Копанова еще не ре�шен.





Кораблино, г. район. подчинения, адм, центр Корабл. р-на. Упоминается в платежных книгах Пехлецкого стана 1594-1597 гг. как с. Коробьинск (вариант с отражением акающего произноше�ния - Корабьинск). В источниках второй половины XIX в. пред�ставлены наименования Кораблинское и Кораблинск. Современ�ное название Кораблино утвердилось в XX в, В 1958 г. село ста�новится рабочим поселком, который в 1965 г. преобразуется в го�род район, подчинения. По народному преданию, название Ко�раблино связано с корабельными дубовыми рощами, которые ко�гда-то были в этих местах, но это противоречит исходной форме топонима - Коробьинск. Как полагает Н.Н.Левошин (1977), название г. Кораблино и с. Кораблино Ряз. р-на имеют одно и то же проис�хождение, будучи образованными от фамилии ряз. землевладель�цев ХIV-ХVI вв. Коробьиных (Корабьиных). В связи с этим он указывает, что наименования обоих насел, пунктов в ряз. деловой письменности ХУI-ХVП вв. имели форму Коробьино, или Корабьино. Версия, высказанная Н.Н.Левошиным, была принята последующими исследователями. Однако она подтверждается только в отношении с. Кораблино Ряз. р-на. В приправочных книгах Каменского стана 1596-1598 гг. отмечается принадлежа�щая Семену Ивлеву сыну Ляпунову полупустошь, «что было сц. Новоселки, Горетовское, Корабьино тож ... вотчина Ивана Корабьина на реке Оке у Горетовского озера». Принадлежность в прошлом второго насел. пункта (ныне г. Кораблино) тем же зем�левладельцам и наличие у него исходной формы названия Ко�рабьино, кроме Коробьинск, требует документального подтвер�ждения. Обращает на себя внимание, что в платежных книгах 1594-1597 гг. в округе с. Корабьинска отмечается Корабьинский лес, наименование которого, видимо, определялось тем, что в нем заготавливали луб для коробов. Не исключено, что село получило название по этому лесу.





Коровка, с. Сапожк. р-на. Находится на р. Коровке, Упоми�нается в межевых книгах 1627-1628 гг. По одной народной ле�генде, село получило название по местности, напоминающей ко�ровью голову, где в качестве рогов выступали два ручья, впадав�шие в р. Коровку; по другой - по фамилии обитавшего в этих местах разбойника Коровина. И.А.Журкин и Б.И.Катагощин высказали версию, согласно которой село было названо по фами�лии его владельца - Коровина. Однако при этом они не опирают�ся на документальные данные. Наиболее вероятна вторая пред�ложенная ими версия, по которой насел, пункт получил имя по реке. Происхождение гидронима Коровка не известно. Возможна его связь со словом коровка, которое, как отмечает В.И.Даль, обозначает растение коровник (вариант названия - дягель, дягельник). Реки нередко именуются по растительности, представ�ленной на их берегах. Ср., напр., в бассейне р. Оки: р. Ежевичка, р. Крапивка.





Коростово, с. Ряз. р-на. Топонимическая модель на -ово, по которой образовано название, возможно, объясняется наличием исходной формы апеллятива не короста, а коростень в одном и том же значении «болотный кочкарник». На вероятную близость топонимов Коростово, Коростень обращал внимание М.Н.Мака�ров (1846). В.А. Никонов (1966), однако, считает, что название г. Коростень на Украине (древнерусский г. Искоростень) возникло из корост «хворост, кустарник». 





Красное Знамя, с. Новодерев. р-на. Ранее называлось Знаменское, Лапоток тож Наименование Знаменское, по одной вер�сии, связано с тем, что насел, пункт в прошлом относился к вот�чинам московского Знаменского монастыря, по другой - с распо�ложением в нем Знаменской церкви. Название Лапоток было да�но по реке, на которой стоит село. По мнению Н.Н.Левошина (1973), гидроним Лапоток имеет финно-угорское происхождение. Одна�ко более вероятна его связь с русским лапоть, лапоток «плетеная обувь, охватывающая только ступню ноги». Как отмечает В.И.Даль, лапти изготавливались из различных материалов: лы�ка, мочала, коры, тонких корней и др. Не исключено, что река получила имя Лапоток потому, что ее берега были местом заго�товки тех или иных материалов для плетения лаптей. В первые годы советской власти с. Знаменское было переименовано в с. Красное Знамя. Новое название отражало идеологическую символику того времени (ср.: красный в значении «относящийся к революционной деятельности, к советскому социалистическому строю»).





Кукуй, д. Михаил. р-на. Согласно местному преданию, на�звание обусловлено расположением деревни - спрятавшейся в низине и прикрытой со всех сторон холмами. В детской игре в прятки кричат «ку-ку», поди, мол, найди меня. Вот и стали назы�вать ее Кукуй. Однако достоверной является версия, по которой наименование связано с народным географическим термином ку�куй «небольшая роща среди открытого безлесного ландшафта».





Курша, р., правый приток р. Нармы, впадающей в р. Гусь, Еще в 70-х гг. XX в. на реке находилось с. Курша Клепик. р-на. Его жителей и жителей окрестных насел, пунктов издавна имено�вали «литвой» «литвой головастой», «литвой некрещеной». По�этому ряд исследователей название села сближает с названием древнебалтийского племени курши (корсь), обитавшего на побе�режье Балтийского моря. Однако не имеется никаких археологи�ческих и иных свидетельств о наличии в Среднем Поочье посе�лений этого племени. Прозвищные обозначения местного насе�ления относятся к более позднему времени. Б.В.Горбунов (1998) связы�вает их с появлением в этих местах литовских воинов, захвачен�ных в плен «в период противоборства рязанских князей с Литвой в ХIV-ХV вв». Данные прозвища могут относиться и ко времени войны с Речью Посполитой в 1654-1667 гг. (см. Морской Глаз, оз.). Топоним Курша впервые упоминается в писцовых книгах 1629-1630 гг. как наименование волости. Можно полагать, что волость была названа по насел, пункту, а насел, пункт - по реке. Происхождение гидронима Курша не установлено. Предположе�ние С.К.Кузнецова (1910), согласно которому имя реки имеет мерянско-черемисское происхождение (от куруш «кузов» или курш «совок для муки»), основывается на случайных созвучиях. Не находит доказательств и гипотеза Н.Н.Левошина (1973) о связи гидронима с на�званием древнебалтийского племени.





Ласковский, пос. Ряз. р-на. Первоначально насел, пункт на�зывался по производственному объекту - поселок ст. Ласково. Постановлением № 85 Ряз. обл. думы от 2 окт. 1996 г. он был пе�реименован в пос. Ласковский. Наименования станции и поселка являются производными от названия находящегося поблизости с. Ласкова. Ласково - один из древних насел, пунктов Ряз. земли, упоминаемый в относящейся к XVI в. «Повести о Петре и Февронии». Происхождение данного топонима до сих пор не установ�лено.





Малинки, с. Михацл. р-на. Отмечается на картах Генераль�ного межевания конца XVIII в. как с. Малинки, находящееся на рч. Малиновке. По мнению И.А.Журкина и Б.И.Катагощина, на�звание насел. пункта отражает тот факт, что в его окрестностях росло много малины. Однако связь наименования села со словом малина, по всей вероятности, имеет опосредованный характер. Насел, пункт, видимо, был назван по речке в соответствии с то�понимической моделью на -ки. Ср.: пос. Дубки, д. Низки. Речки нередко получают имена по названиям деревьев, кустарников, ягод, которые растут по берегам. В бассейне р. Оки представле�ны, например, такие речки, как Березовка, Липовка, Смородинка, Ежевичка и др. К этому ряду относятся также р. Малиновка, по�лучившая имя по обилию малины на ее берегах.





Милославское, пос. городского типа, адм. центр Милосл. р-на Образован в 1965 г. В него вошли с, Милославское, Покрово-Шишкино, д. Бабарыкино, Горюшкино, поселки при спиртзаводе и ж.-д. Станции. Село, имя которого перешло к поселку, упоминается в окладной книге 1676 г. как Милославщина. Такое название было дано по фамилии владельца - боярина Матвея Бо�гдановича Милославского. В 1831 г. княгиня Кропоткина, кото�рой в то время принадлежало село, добилась его переименования в Алексеевское. В «Списках населенных мест Российской импе�рии» (1862) село имеет два названия: Алексеевское и Милославщина. Второе название Милославщина в дальнейшем видоизме�нятся в Милославское. Некоторыми исследователями была пред�принята попытка связать название с татарским мурзой Салахмиром, перешедшим в 1371 г. из Золотой Орды на службу к велико�му князю рязанскому Олегу Ивановичу и ставшему после приня�тия христианства Иваном Мирославичем. Он был женат на сестре князя Анастасии и владел землями на территории современного Милосл. р-на. В связи с этим полагают, что насел, пункт возник в XIV в. и первоначально носил название Мирославщина, которое сменилось затем на Милославщину. Однако последнее наимено�вание имеет самостоятельный характер: в окладной книге 1676 г. с. Милославщина характеризуется как «новоселебное», т.е. как недавно возникшее.





Михайлов, г. район, подчинения, адм. центр Михаил, р-на. Находится на р. Проне. В Воскресенской летописи, относящейся к концу XIV - началу XV в., в списке рязанских городов указыва�ется также Михайлов. Однако нельзя с уверенностью считать, что это тот же Михайлов на Проне, хотя, как отмечает А.Л.Монгайт (1961), найденная на территории Михайловского кремля керамика отно�сится к этому времени и позднейшему - до XVII в. Более надеж�ным является сообщение Никоновской летописи, согласно кото�рому город был построен в 1551 г. как оборонительный пункт Российского государства. Достаточно очевидно, что его название прямо или опосредованно связано с именем Михаил. Т.Я.Воз�движенский (1822) считал, что город получил название по церкви. Со�гласно преданию, церковь строилась одновременно с городом и была освящена во имя архангела Михаила, икону которого нашли при расчистке места для церкви. Попытки связать название горо�да с каким-либо князем по имени Михаил исходят из недосказан�ного предположения, что насел. пункт существовал задолго до XVI в. Н.В.Любомудров (1874) приписывал основание города новго�родскому князю Рюрику Ростиславовичу, опираясь на сообще�ние, содержащееся в «Истории российской» В.Н. Татищева, по которому в 1137 г. по пути из Новгорода в Киев князь Рюрик, узнав о рождении сына, нарек его «во имя дедне Ростислав., а во святом крещении Михаил» и основал на том месте «град во имя его и церковь святого Михаила». Возражая Н.В. Любомудрову, А.Л.Монгайт указывает, что, во-первых, у В.Н. Татищева, види�мо, говорится о построении г. Ростиславля, а, во-вторых, Михай�лов на Проне находится далеко в стороне от пути из Новгорода в Киев. Некоторые исследователи связывают название города с именем пронского князя Кир-Михаила Всеволодовича (1206-1217). Заимствованное из греческого языка слово кир «господин» употреблялось по отношению к лицам, занимавшим высшие цер�ковные должности. Однако такое наименование города, как Кир-Михайлов, вопреки утверждению В.А.Никонова (1966), не отмечено в памятниках письменности.





Моховое, с. Скопин. р-на. По мнению И.Добролюбова, село получило свое название от находящихся близ него болот, обиль�ных мхом. Однако в народной речи слово мох употребляется не только в значении «споровое растение без корней и цветков», но и «топь, поросшая мхом; моховое болото». Более вероятно, что наименование насел, пункта было образовано от слова мох в по�следнем значении.





Мунор, д. Шилов, р-на. Насел, пункт возник до 1861 г. в ре�зультате выселения князем Шаховским 8 дворов крестьян из с. Илебники и был назван по р. Мунор, на которой находится. С.К.Кузнецов (1910) без достаточных оснований объясняет гидроним из марийского монар, мунар «брусок, точильный камень». Дан�ный гидроним входит в ряд гидронимов на -ур, -ор, которые, как отмечает Г.П.Смолицкая (1973), образуют компактный ареал в бассейне р. Пра - Гусь и Пра - Мокша. Исходя из фонетических призна�ков, она считает их наследием финно-угорских и самодийских языков. 





Мурмино, пос. городского типа Ряз. р-на. Насел. пункт упоминается как Муромино в окладных книгах 1676 г. С 1725 г. становится селом. В 1944 г. получил статус рабочего поселка. Н.В.Любомудровым (1874) было высказано мнение, что топоним обра�зован от названия упоминаемого в «Повести временных лет» племени муромы, родственного мордве. Эту точку зрения под�держивали С.К.Кузнецов (1910), Н.П.Милонов (1952), Н.Н.Левошин (1975). Однако самые поздние муромские могильники в Среднем Поочье отно�сятся к XI в. Достаточно очевидна связь с этнонимом мурома наименования г. Мурома Владимирской обл., так как этот насел. пункт, представляющий собой древнерусское поселение на земле муромы, был основан до XI в. Применительно к рязанскому Мурмину (Муромину), возникшему в эпоху позднего средневе�ковья, такое объяснение не находит конкретного исторического подтверждения. Возможно, данный топоним образован от про�звища или фамилии Муромин. Данный антропоним мог быть свя�зан со словом муромь в значении «глазурь, стекловатая оболочка на гончарной посуде» и не иметь отношения к этнониму мурома.





Нагиши, с. Скопин. р-на. Название, по всей вероятности, образовано от слова нагиш «голый, бедный». По мнению Н.Н. Левошина, такое название было дано жителями близлежа�щих селений за бедность и нищету обитателей села. Первоначальное наименование насел, пункта - Лебяжий Усад. Народный географический термин усад имеет значения «место, отведенное для нового поселения», «помещичья усадьба». Как считает Г.П. Смолицкая, с. Нагиши, видимо, сформировалось на месте усада, носившего название Лебяжий.





Нармушадь, с. Шилов. р-на. М.Н.Макаров (1846) усматривал в топониме татарское слово. Н.Н. Левошин (1970) высказал гипотезу о соотнесенности его с этнонимом, т.е. названием народа, нармушадь, или наручадь, исходя из произвольного истолкования летописных сообщений об ордынском князе Тагае, который во время смуты в Орде в 1360-1361 гг. «Наручадь и всю ту страну взял» и «сам о себе княжаше в Наручадской стране». Достаточно очевидно, что речь идет о территории, которой владел князь Тагай (ныне на ней находится г. Наровчат Пензенской обл.). Г.П.Смолицкая (1997) предприняла попытку объяснить происхождение отдельных элементов в структуре наименования с. Нармушадь, По ее мнению, нар- (нор-/нер-) - это древняя финская или балтийско-финская основа в значении «полевой, безлесный»; -му - разновидность речного форманта -ма; -шадь - измененный эле�мент шат, представленный в таких топонимах Ряз. обл.. как г. Шацк, р. Шача (более ранний вариант - Шатя). 





Неретино, с. Корабл. р-на. Упоминается в платежных кни�гах Пехлецкого стана 1594-1597 гг. как д. Неретинская. В оклад�ных книгах 1676 г. отмечается как с. Неретино. По мнению С.К.Кузнецова (1910), топоним образован от эрзя-мордовского нер «клюв, жало». Как указывает Э.М.Мурзаев (1984), в марийском языке это слово в сфере топонимии имеет значения «отрог», «мыс». Не�которые исследователи сближают названия современного с. Не�ретино и древнего рязанского г. Неринска, считая, что село полу�чило имя от города, который находился в этих местах. По мне�нию Н.В.Любомудрова (1874), топоним Неринск имел мерянское про�исхождение, т.е. был унаследован от финно-угорского племени меря, проживавшего в бассейне оз. Неро и Плещеево (на терри�тории современной Ярославской обл.) и в X в. слившегося со славянами. В.П.Нерознак (1983), напротив, считает, что название горо�да, образованное от топоосновы нер-, является по своему происхождению балтийским. Однако местоположение древнего г. Не�ринска до сих пор не установлено, и нет оснований соотносить его с современным с. Неретино. Необходимо также учитывать, что наименование Неретино образовано от топоосновы нерет-, а не нер-. По всей вероятности, данное наименование имеет антропонимическое происхождение. Среди фамилий землевладельцев Пехлецкого стана представлена и такая фамилия, как Неретин. В рязанских говорах нерета - это рыболовная снасть из прутьев в виде воронки.





Ока, р., правый приток р. Волги. Происхождение названия не установлено, хотя имеется большое количество гипотез, по�священных этимологизации этого гидронима. Наиболее распро�страненной является версия о финно-угорском происхождении наименования. Сторонники данной версии соотносят гидроним с финским jokki «река». Однако эта основа в финно-угорских язы�ках, представленных на территории Поочья, звучит иначе, и со�ответственно гидроним произносился бы как Ю. В частности, так называют р. Мокшу представители такой этнографической груп�пы мордвы, как мордва-мокша. Поэтому В.А.Никонов (1966) высказал предположение, что указанная основа в финно-угорских языках Поочья произносилась в форме, более близкой к гидрониму Ока. Представители балтийской версии соотносят название реки с ли�товскими aka «источник» или akis «глаз». О.Н.Трубачев (1992) считает эту версию наиболее реальной. По наблюдениям В.Н.Топорова (1972), этимология ряда гидронимов Подмосковья устанавливается на балтийской языковой почве. Согласно славянской версии, назва�ние реки соотносительно со словом око «глаз» (в карпатских диа�лектах представлено значение «глубокое место в реке»). Однако славяне появились в Поочье поздно и, по всей вероятности, заимствовали название реки у местного населения. Некоторые иссле�дователи, отмечая повторение гидронима Ока в разных регионах, полагают, что идентичность названий объясняется общностью их происхождения. 





Паника, р., левый приток р. Дон. Название образовано от народного географического термина пониква (в соответствии с акающим произношением - паниква), имеющего ряд вариан�тов: пониковец, поникша и т.п. Как отмечает Э.М.Мурзаев (1984), все разновидности термина обозначают "тип рек, вода которых "по�никает", иссякает вниз по течению, что свойственно карстовым районам, где обычно вода проваливается в воронки, трещины и уходит под землю". С.К.Кузнецов (1910) сближал гидроним Паника с мордовским панке "лоскут". Присоединяясь к финно-угорской версии происхождения названия, Н.Н.Левошин считал, что оно обозначает прерывистую, т.е. "лоскутную", реку. Однако наибо�лее вероятно славянское происхождение гидронима. А.И.Попов (1965) отмечает, что в древнерусском языке представлен глагол поникати в значении "опускаться, скрываться". В Сараев. р-не имеется с. Паники, расположенное на рч. Паничке. Как сообщает П.Каданцев (1967), по местной легенде в стародавние времена в окрестностях безымянной речушки русские внезапным ударом навели панику на дикую орду и разбили врага; в память об этом событии речку назвали Паничкой, речка же передала свое имя селу. В действи�тельности название этой речки тоже произошло от народного географического термина пониква.





Пара, р., правый приток р. Оки. Название, видимо, имеет финно-угорское происхождение. Н.В.Любомудров (1871), а затем С.К.Кузнецов (1910) соотносят его с эрзя-мордовским пара "добрый". Возможно также сближение с мокша-мордовским пора, помра «роща, бор, урочище». В последнем случае гидроним характери�зовал реку с заросшими деревьями берегами.





Перекаль, д. Рыбн. р-на. В платежных книгах Окологородного стана 1594-1597 гг. наименование насел, пункта употребля�ется в двух формах: Переколь и Перекаль. Последняя форма яв�ляется отражением акающего произношения. Имеется несколько версий происхождения названия. Согласно наивной версии М.Н.Макарова (1827), селение получило имя по сражению, в котором был «перекол лютый». Ю.П.Чумакова (1992) относит название деревни к наименованиям с корневой морфемой, продолжающей праславянское *kalъ «грязь, тина, слякоть». Однако более вероятно предположение З.П.Никулиной (1972), что топоним образован от на�родного географического термина перекалье «промежуток, пере�шеек». (Э.М.Мурзаев (1984) указывает значение «перешеек между дву�мя соседними озерами»). По ее мнению, исходная форма Перека�лье сменилась на Перекаль в результате редукции конца слова. 





Переяславль-Рязанский (Преславль-Рязанский), г., в на�стоящее время г. Рязань. Упоминается впервые в летописях под 1300 г. Содержащаяся в Следованной Псалтыри второй половины XV - начала XVI в. запись о заложении города в 1095 г. носит ха�рактер позднейшего припоминания. В Древней Руси было три Переяславля: в Среднем Поднепровье, в Ростово-Суздальской земле и в Рязанском Поочье. Первый именовался Русским, или Южным, второй Новым, Суздальским, позднее Залесским, третий - Рязанским. Сейчас это города Переяслав-Хмельницкий, Переславль-Залесский и Рязань (в последнем случае город получил новое наименование в 1778 г. в память о находившейся в другом месте первоначальной столице Рязанского княжества). Реки, на которых стоят все три города, издавна носят одно и то же назва�ние - Трубеж. Согласно традиционной точки зрения, наличие трех Переяславлей на Трубеже не является случайным. Наимено�вание Переяславль и Трубеж были перенесены из Среднего Поднепровья в другие регионы во время освоения восточными сла�вянами новых земель. Подобное объяснение происхождения этих топонимов в Рязанском Поочье, предложенное впервые во второй половине XVIII в., широко представлено в современных исследо�ваниях. Так, Л.А.Монгайт (1961) считает, что южные топонимы, в том числе Переяславль и Трубеж, были занесены в данный регион ко�лонизационным потоком из Киевской земли в ХI-ХII вв. Г.П.Смолицкой (1994) была предпринята попытка обосновать точку зрения, согласно которой три названия Переяславль возникли не�зависимо друг от друга. По ее мнению, наименование городов было осуществлено по одному и тому же признаку - перенявший славу. Например, Переяславль-Рязанский - это город, переняв�ший славу Рязани, прежней столицы Рязанского княжества, разо�ренной Батыем в 1237 г. Подобный характер, как считает Г.П.Смолицкая, имеют и три названия Трубеж, в основу которых был положен общий признак - наличие водного объекта типа протоки. Такой водный объект обозначается словом труба, и гид�роним Трубеж, на ее взгляд, является производным образованием от этого апеллятива. 





Печерники, с. Михаил. р-на. Насел, пункт возник по преда�нию во второй половине XVI в. на месте, которое ранее именова�лось Печерниковыми Дубравами. В начале XVII в. он представ�лял собой укрепленный городок, населенный служилыми людь�ми: казаками и пушкарями. В XVIII в. был заштатным городом, т.е. городом, который не являлся административным центром уезда. В 1778 г. получил статус села. Имеется несколько версий происхождения названия. По мнению М.Н.Макарова (1846), насел, пункт получил имя по местности Печерниковы Дубравы, наиме�нование которой связано с некогда обитавшим в ней племенем Печера. Его предположение о существовании в прошлом племени печера носит умозрительный характер и не подтверждается исто�рическими данными. Н.Н.Левошин (1977) сближает наименование села со словом печера «пещера». А.А.Ванин (1999), напротив, соотносит его со словом печь в значении «очаг, дом, семья». В действительно�сти топоним был образован от слова печерник. В древнерусском языке имели место слова печера, печерник. Под влиянием старославянского языка вместо них в дальнейшем утвердились слова пещера, пещерник. Слово печерник в древнерусском языке упот�реблялось в значении «отшельник, живущий в пещере». По всей вероятности, связь топонима Печерники с этим словом носила опосредованный характер: место обитания печерника или печерников было названо Печерниковыми Дубравами. Возникший позже в этом месте насел, пункт получил имя Печерники.





Пра, р., левый приток р. Оки. По мнению Н.В. Любомудрова (1874), река получила имя от племени мещеры. С.К.Кузнецов (1910) сбли�жал гидроним с эрзя-мордовским словом пря, которое, как отме�чает Э.М. Мурзаев (1984), имеет значения «голова, верховья реки». По�следнюю точку зрения разделяют и современные исследователи.





Пронск, пос. городского типа, адм. центр Прон. р-на Нахо�дится на р. Проне. В 1926 г. г. Пронск был преобразован в село, которое в 1958 г. стало рабочим поселком. Исторически один из древнейших городов Рязанской земли. Упоминается в Суздаль�ской летописи по Лаврентьевскому списку под 1186 г.: «...идоша къ Прыньску». Первоначальная форма Прыньскъ позже вытесня�ется формой Проньскъ. Общепринятой является точка зрения, со�гласно которой насел. пункт получил название по р. Проне по�средством прибавления к основе гидронима суффикса -скъ. Про�исхождение самого гидронима является спорным. Наименование Проня носит не только приток р. Оки, но и приток р. Сож в бассейне р. Днепра А.А.Шахматов (1919) усматривал в этом отражение былой общности осевших в Поочье вятичей с оставшимися в Верхнем Поднепровье радимичами. В этом случае совпадение гидронимов не может быть случайным и является результатом либо переноса названия вместе с миграцией населения, либо воз�никновения одинаковых названий в одной и той же языковой среде независимо друг от друга. Возможность перенесения на�именования Проня из бассейна р. Днепра в Поочье отмечали Н.П.Милонов (1957) и А.Л. Монгайт (1961). М.Фасмер (1971) объяснял оба названия на славянской языковой почве, сближая их с чешским prony «бы�стрый, неукротимый». А.Ф.Орлов (1907) высказал мнение о финно-угорском характере наименования Проня в Поочье. Как считают В.Н.Топоров и О.Н.Трубачев (1972), вёрхнеднепровский гидроним Проня имеет балтийское происхождение, а рязанские гидронимы Пра, Проня возникли из эрзя-мордовского пря «голова» (см. Пра, р.). Однако этому противоречит наличие в гидронимии р. Оки топоосновы Прон-, от которой образованы такие территориально разобщенные гидронимы, как Проня, Пронинка, Пронька. В связи с этим Ю.П.Чумакова (1992) склоняется к тому, что оба наименования Проня, как верхнеднепровское, так и рязанское, имеют балтий�ское происхождение.





Пупкино, д. Захар. р-на. Впервые упоминается в выписи на земельные владения Богословского монастыря 1553 г. как почи�нок (т.е. новое поселение) Попкин. В выписи на земельные вла�дения того же монастыря 1572 г, отмечается как д. Пупкино. Нет основания считать, что название деревни было обусловлено ее расположением на возвышенности, на «пупках» (см. Пупки, с. Скопин. р-на), так как она находится в низине. По мнению З.П.Никулиной (1967), починок был назван по первопоселенцу, носив�шему древнерусское имя Попка Переход Попкин в Пупкин мож�но объяснить свойственным некоторым рязанским говорам произношением «у» на месте закрытого «о» в ударных слогах.





Пургасово, с. Кадом. р-на. Название имеет мордовское про�исхождение. А.Л.Монгайт (1961) допускает возможность, что название села связано с именем мордовского князя Пургаса, который в на�чале XII в. владел землями к востоку от современного Кадома.





Рыбное, г. район, подчинения, адм. центр Рыбн. р-на. Рас�положен на правом берегу р. Вожи. Впервые упоминается в пла�тежных книгах Окологородного стана 1594-1597 гг. как с. Рыбино - бывшая вотчина Богдана Коробьина, В деловой письменно�сти XVII в. представлены формы Рыбное, Рыбни. Обладает ста�тусом города с 1961 г. М.Н.Макаров (1840) считал, что название явля�ется производным от фамилии Рыбин. В связи с этим им называ�ются князья Рыбины из рода Пронских. Версию об антропонимическом происхождении топонима разделяет также Г.П.Смолицкая (1998). Менее убедительна точка зрения З.П.Никулиной (1958), согласно которой в основе названия лежит признак - изобилие рыбы.





Ряжск, г., адм. центр Ряж. р-на. Насел, пункт возник в каче�стве опорной крепости Российского государства. Упоминается в памятниках письменности второй половины XVI - XVII в. как Ряской город, Рязское городище, Ряской, Рязский, Рязск. Истол�кование названия Ряжск из слова ряж "крепостное сооружение в виде деревянного сруба" не является убедительным, так как не учитывает исходной формы с основой Ряс-. Вряд ли наименова�ние города связано и с р. Ряса, протекающей в 30 км от насел, пункта. По мнению П.П.Семенова (1873), насел, пункт получил имя по местности, которая в начале XVI в. называлась Рясское поле (от ряса "топь). Однако более вероятно, как отмечает Е.С.Отин (1996), что название связано с руч. Ягодная Ряса, на берегах которого возник укрепленный городок. Практика наименования укрепленных го�родков по близлежащим водным объектам была достаточно рас�пространенной. Так, опорная крепость Шатской город (ныне г. Шацк) была названа по р. Шате (см. Шацк, г). Форма Ряжск яв�ляется вторичной и представляет собой орфографическое оформ�ление произносительного варианта Ряшек, возникшего из Ряшской (показательно, что жители Ряского города в XVI-XVII вв. обозначались словом ряшане). Написание Ряжск, видимо, яви�лось результатом народного осмысления топонима по созвучию со словом ряж. Это нашло отражение в гербе Ряжска, на котором изображен ряж.





Рязань, г., адм. центр Ряз. обл. Первоначальное имя города - Переяславль-Рязанский.  (см. Переяславлъ-Рязанскии, г.).  В 1778 г. при образовании Рязанского наместничества по указу Екатерины II был переименован в Рязань. Такое название имела древняя столица Рязанского княжества, находившаяся значитель�но ниже но р. Оке (ныне с. Старая Рязань Спас. р-на). Древнерус�ский г. Рязань впервые упоминается в 1096 г. В Лаврентьевской летописи в записи под этим годом содержится известие о том, что Олег «иде к Рязаню». В древнейших летописных текстах на�звание города нередко имеет форму мужского рода. Слово Рязань употребляется в летописях не только для обозначения города, но и всей Рязанской земли. В последнем случае название, по-видимому, постоянно имеет форму женского рода. В летописях представлено различное написание топонима Рязань: через «я» (вариант «юс малый»), «е», «ять». Существует большое количе�ство версий, объясняющих происхождение названия. В ХVШ в. считали, что Рязань - это видоизмененное и перенесённое на но�вый объект наименование древнерусского города Тмутаракани (В.Н.Татищев, Екатерина II, И.Н.Болтин). В первой половине XIX в. Т.Я.Воздвиженский (1822) сближал топоним Рязань с наимено�ванием древнерусской денежной единицы резаны, М.Н.Макаров (1830) с глаголом резать, мотивируя это тем, что нигде столько не реза�лись, как «в кровавой стороне рязанской». По мнению шведских историков, название Рязань имело варяжское происхождение, что вызвало справедливые возражения С.В.Руссова (1827). Д.Ч.Чертков (1843) полагал, что это название было перенесено нашими предками из придунайских стран. П.Ю.Львовым было высказано предполо�жение, что имя Рязань возникло из слова ряса. Данная точка зре�ния была поддержана М.Н.Макаровым, интерпретировавшим значение этого слова как топкое, но не совсем болотистое место. Версия получила в дальнейшем широкое распространение, хотя топографические наблюдения свидетельствуют о том, что древ�нерусский г. Рязань находился на возвышенном, сухом берегу Оки. Во второй половине XIX в. Н.В.Любомудровым (1874) была вы�сказана версия, согласно которой топоним Рязань возник из наименования одного из мордовских племен - эрзя. Близка к этому точка зрения Д.Ф.Щеглова (1876), который считал, что под названием Артания (так обозначалось в древних арабских источниках одно из племен русов) скрывается финно-угорское племя и имя Рязань восходит к этому этнониму. А.Ф.Риттих (1895) предпринял попытку установить соответствие между славянскими географическими названиями на юге и западе Европы и топонимом Рязань. В XX в. А.А.Шахматов (1919) поддержал направление поисков Н.В.Любомудрова и Д.Ф.Щеглова, считая возможным такой ход последова�тельных изменений: Артания - Эрдзянь - Рязань. Эта гипотеза получила развитие в работах А.Л.Монгайта (1947), но результаты больших раскопок в Старой Рязани привели его к выводу, что данное предположение не находит археологических доказа�тельств. М.Фасмер предположил, что название Рязань по своему происхождению является кратким притяжательным прилагатель�ным, образованным от древнерусского неканонического имени Резан с помощью суффикса -j(ь), и охарактеризовал эту этимоло�гию как ненадежную. По мнению И.М.Дворова (1960), наименование Рязань произошло от слова ряж, которым обозначалось крепост�ное строение в виде деревянного сруба, погружаемого в грунт и заполняемого обыкновенно вязкой, жидкой глиной или булыж�ником. Несвойственную русской фонетике замену «ж» на «з» С.Роспонд (1972) попытался объяснить влиянием финно-угорского суб�страта. Как полагает А.Г.Кузьмин (1969), наименование Рязань восхо�дит к слову резань «отрезок, кусок»: в какой-то исторический момент древнерусские колонии в Среднем Поочье оказались от�резанными от Приднепровья и получили название «Резани», т. е. «отрезанной земли». Однако в памятниках письменности слово резань не отмечено в подобном отвлеченном значении. В работах некоторых исследователей выдвигается гидронимическая версия происхождения названия Рязань. А.Ф.Орлов (1907) предлагал искать речку Рязань близ с. Старой Рязани, но нет такой речки сейчас, не имеется и исторических свидетельств о ней в прошлом. Поэтому сторонники данной версии сравнивают наименование г. Рязани с названиями рек в других местах. Так, Н.И.Лебедева сближала наименование города с гидронимом Ряньзя (бассейн Оки), В.П.Нерознак (1983) приводит имена таких рек в Поочье, как Рязань, Рязанка, Резанька. По мнению А.А.Никольского (1999), в последнем случае сходство гидронимов и названия города свидетельствует не о переносе названия с одного объекта на другой, а об общно�сти происхождения данных топонимов. В русских говорах встре�чается слово рязань в значении «дикая яблоня». Мелкие, дичко�вые яблоки в народной речи тоже называются рязань (резань). Как отмечается в «Словаре географическом Российского государ�ства», на рубеже XVIII и XIX вв. в Рязанской губернии собира�лось «великое количество» этих яблок. Окские гидронимы Ря�зань, Рязанка, Резанька исторически связаны с местной флорой. Ср. с наименованиями таких рек в бассейне р. Оки, как Береза, Ольховка, Черемушка. Это позволяет предположить, что и г. Рязань получил свое название по местности, обильной дико�растущей яблоней - рязанью (резанью), по аналогии с названия�ми древнерусских городов типа Березовец, Дубенеч, Дубок.





Савин Корь, д. Захар. р-на. М.Н.Макаров считал, что ком�понент Корь в топониме образован от слова корь, представляющего собой сокращенную форму слова корень «жилое место, ме�сто постоянного проживания». Ср.: мой корень «моя родина». Однако в данном случае можно говорить лишь о соотнесенности со словом корь в значении «небольшой лесок на месте срублен�ного леса, молодой лес от корней прежнего леса» (такое же зна�чение присуще и производному слову корек). Как отмечает Г.П.Смолицкая (1990), в ХVП в. топоним имел форму Совий Корь, сви�детельствующую о том, что деревня возникла на месте леска, в котором обитали совы. В дальнейшем компонент Совий был за�менен на Савин с отражением акающего произношения (ср.: со�виный).





Сапожок, пос. городского типа, адм. центр Сапожк. р-на. Находится на р. Сапожок, которая в самом поселке впадает в р. Машку, последняя же недалеко от него в р. Пожву. До 1940 г. насел. пункт имел статус города. Возник как город оборонитель�ной линии Российского государства. Впервые упоминается как Сапожковское городище в писцовых книгах 1627-1628 гг. Горо�дищем называется место, где раньше стоял город, что позволяет предположить основание Сапожка в более раннее время. Имеют�ся две версии происхождения названия. Согласно первой, город получил свое имя по р. Сапожок (в некоторых работах ошибочно называется р. Сапожва). Вторая версия соотносит наименование города с народным географическим термином сапожок «участок пашни или луга, вдающийся в лес, а также, наоборот, клин леса в лугах». Последняя точка зрения представляется более убедитель�ной, так как позволяет включить рязанский Сапожок в ряд однокоренных образований. Ср.: Сапожок в Саратовской обл., Сапожнята в Кировской обл. В этом случае река получила название по


городу, а не наоборот.





Сасово, г. обл. подчинения, адм. центр Сасов. р-на. Нахо�дится на р. Сасовке, До 1926 г. - село. Упоминается в писцовых книгах 1626 г. по Шацк. у. Согласно преданию, не находящему документального подтверждения, названия реки и селения связа�ны с предводителем крестьянской вольницы по имени Саса, ко�торый, скрываясь в этих местах, совершал набеги на окрестные поместья. Э.М.Мурзаевым (1984) было высказано предположение, что рязанские топонимы Сасовка и Сасово могут относиться к на�именованиям, образованным от слова саз (сас), которое в тюрк�ских языках употребляется в таких значениях, как «болото», «мокрый луг», «тростник», «камыш» и др. Данная версия была принята другими исследователями. П.А.Почиталин (1990), А.Р.Малинов (1990) считают исходными значения «болото», «болотистая мест�ность», Г.П.Смолицкая (1995) - «тростник», «камыш», «болотное рас�тение». По ее мнению, название реки, возникшее из татарского слова саз (сас), связано с прибрежной растительностью, селение же получило имя по реке. Оформление иноязычного наименова�ния посредством суффикса родного языка - обычное явление в топонимии. Ср.: Ташенка, р. в Касим. р-не (от татарского таш «камень»). Возможна также связь гидронима Сасовка с татарским сасы «затхлый».





Святое, оз. Находится около с. Островки и с. Старый Киструс Спас. р-на. Название образовано от слова святой в значении «обладающий божественной благодатью» (ср.: святая вода, святой источник). В XIX в. М.Н.Макаров (1846) писал: «Как говорят, на озере этом совершилась какая-то великая святыня. Люди доныне уважают это озеро». Современные исследователи Н.А.Голдабенков и П.А.Шаров (1994) отмечают: «Говорят, стояла на том месте цер�ковь. В час обедни случилась гроза. Ударила молния, и провалил�ся храм с народом вместе. А впадина затопилась, и стало озеро. А водица та непростая». Озерный гидроним Святое широко пред�ставлен в Поочье, в т. ч. и в Ряз. обл. Такое название имеют, на�пример, озера, расположенные около д. Ново-Никольск Клепик. р-на, с. Городное Спас, р-на, д. Лукино Пител. р-на, д. Демушкино Сасов. р-на, с. Нармушадь, с. Сановка Шилов. р-на. В отноше�нии данного гидронима достаточно распространенным является предание, по которому на месте озера, названного Святым, неко�гда стояла церковь, скрывшаяся под водой. Ср. с легендой о не�видимом граде Китеже. Однако наименование Святое, видимо, связано не только с преданиями фольклорного характера, но и уходящим в глубь веков культом воды, имевшим место у славян и других народов.





Скопин, г. обл. подчинения, адм. центр Скопин. р-на. Пер�вое известие о Скопине содержится в платежных книгах Пехлецкого стана 1594-1597 гг., в которых городок Скопин на рч. Верде упоминается как вотчина бояр Романовых. При учреждении Ря�занского наместничества в 1778 г. насел, пункт становится уезд�ным городом. Существует несколько версий происхождения на�звания. И.А.Алексеев (1868) сближал его с наименованием птицы ско�пы, Н.В.Любомудров (1874) - со словом скоп «сборище людей». М.Н.Макаров (1846) обратил внимание на предание, по которому большая часть скопинских волостей принадлежала роду Скопиных-Шуйских. Намеченная им версия антропонимического ха�рактера получила развитие в работах современных исследовате�лей, которые считают, что в основе названия лежит древнерус�ское неканоническое имя Скопа (от скопа «хищная птица, ор�лик») или производная от него фамилия Скопин.





Сологоща, оз. Находится около г. Рязани. Наименование озера относится к группе наиболее древних рязанских гидрони�мов, которые входят в славянский топонимический ряд на -гощ/-гоща. Ср. в Среднем Поочье: р. Котогощ, Легоща. По мне�нию Ю.П.Чумаковой (1992), данные гидронимы возникли из древне�русских личных имен с конечным компонентом гость (от гость «чужестранец, приезжий купец, купец»). Однако, как считает Э.М.Мурзаев (1995), наиболее вероятна связь этих гидронимов с на�именованиями находившихся около рек постоялых и гостиных дворов. Ср. со словом погост, которое в древнерусском языке имело не только значение «место около церкви и кладбище», но и «стан, становище, поселок вокруг становища». См. Катагоща, с. Захар. р-на.





Солотча, курортный пос. Советского округа г. Рязани. На�ходится на р. Солотче. Насел, пункт возник при Солотчинском монастыре, который был основан в 1390 г. Как монастырь, так и селение были названы по реке. Наиболее ранние формы гидро�нима - Солодша, Солотша, которым в памятниках рязанской письменности ХV-ХVI вв. соответсвуют такие названия мона�стыря, как Солодпшнский, Солощинский, Солотченский, Солотцкий. Имеется несколько версий происхождения гидронима. По мнению В.А.Панкова, название Солотча, подобно названиям Переяславль, Трубеж, Лыбедь, было перенесено в Поочье из Приднепровья: недалеко от Киева впадает в р. Днепр р. Золотча, которая упоминается в Лаврентьевской летописи под 1151 г. В.Б.Малкин (1991), пытаясь доказать финно-угорский характер гидро�нима, сближает имя реки с финским сад «глухой лес». Соответственно наименование Солотча объясняется им как «река глухого леса». Г.П.Смолицкая отмечает, что ранняя форма гидронима -Солодша — в составе окской гидронимии на -ша может быть со�отнесена с говорившими на финно-угорских языках носителями дьяковской или городецкой культуры, датируемой для Поочья 2-й половиной 1 тысячелетия до н.э. и 1 тысячелетием н.э. Наря�ду с этим, она не исключает и возможности образования гидро�нима на славянской языковой почве. Исследователи неоднознач�но интерпретируют русский по происхождению апеллятив, кото�рый может лежать в основе наименования. Э.М.Мурзаев (1984) сближа�ет гидроним Солотча с народными географическими терминами солотина «топкое болото с застойной водой, трясина» и елотина «небольшое, но вязкое болото, низина, очерченная крутыми бере�гами с родниками», Г.П.Смолицкая (1990) - с солоть, солотина (елоти�на) «жидкое, вязкое или топкое болото», В.М.Касаткин (1990) - с со�лоть, солотина (слогана) «застойное болото на твердой основе, без трясины».





Спас-Клепики, г. район, подчинения, адм. центр Клепик. р-на. В окладных книгах 1676 г. упоминается как с. Клепиково. В 1920 г. насел, пункт получил статус города. Согласно распро�страненной версии, название Клепики связано со словом клепик «рыбоочистной ножик» и означает место разделки рыбы. Однако этому противоречит первоначальная форма названия Клепиково, которая позволяет предположить анропонимическое происхож�дение топонима: от фамилии Клепиков или прозвища Клепик. Изменение Клепиково в Клепики не является единичным. Ср. с подобными случаями в рязанской топонимии: Новиково - Новики, Чувиково - Чувики, Дашково - Дашки. Окончательное назва�ние Спас-Клепики село получило по церкви во имя Спаса Преоб�ражения. 





Спасск-Рязанский, г. район, подчинения, адм. центр Спас. р-на. Согласно преданию, получил свое имя потому, что в этом месте рязанцы спасались от хана Батыя. В действительности на�сел. пункт возник как вотчина Зарецкого Спасского монастыря. В платежных книгах Старорязанского стана 1594-1597 гг. он именуется как сл. Васкина Поляна. В выписи 1630 г. из писцовых книг представлено уже двойное наименование: "Слобода Васкина Поляна, село Спасское тож". В дальнейшем остается только на�звание, данное по монастырю, - с. Спасское. В 1764 г. при секу�ляризации церковного землевладения монастырь был упразднен, а село передано Коллегии экономии и стало именоваться эконо�мическим. В 1778 г. при учреждении Рязанского наместничества из 12 уездов с. Спасское по указу Екатерины II было преобразо�вано в уездный г. Спасск. Исторически в России возникло не�сколько насел. пунктов с одним и тем же наименованием - Спасск. В целях разграничения город в 1929 г. получил название Спасск-Рязанский.





Старобокино, с. Сараев, р-на. Находится на р. Бока. Упо�минается в окладных книгах 1676 г. как с. Старое Бокино. Пер�вый компонент наименования, изменившийся со временем в Ста�ро-, позволял отличать данный насел, пункт от расположенного поблизости на той же реке с. Новое Бокино (ныне Новобокино). Второй компонент имел гидронимическое происхождение. Как отмечает И.В.Добролюбов, в межевой книге 1674 г. река носит название Бокина. Поэтому современная форма Бока является вто�ричной. Происхождение гидронима не установлено. Старое Бо�кино в прошлом имело второе название - Никольское, а с. Новое Бокино - Тресвятское. Эти названия были даны по находившимся в селах церквях.





Старый Киструс, с. Спас. р-на. Упоминается в платежных книгах Старорязанского стана 1594-1597 гг. как с. Киструс - вот�чина боярина Д.И.Годунова. Название насел, пункта имеет гидронимическое происхождение: речка, на которой он расположен, раньше называлась не Кистрянка, а Киструс. В.А.Никонов 91960), отме�чая наличие в Среднем Поочье компактной группы топонимов на -ус, относил их к неизвестному языку дославянского населения края. Не находит подтверждения предположение Н.Н.Левошина о балтийском происхождении названия Киструс. В XIX в. в связи с переселением части крестьян на новое место возникли два рас�положенных поблизости одноименных села, разграничение кото�рых было осуществлено посредством антонимических компонен�тов: Старый Киструс, Новый Киструс.





Сынтул, пос. городского типа Касим. р-на. Находится на р. Сынтул. Насел. пункт возник при чугунолитейном заводе, ос�нованном в 1780-1786 гг. Название дано по реке. Происхождение гидронима не установлено. Наименования на -ул неоднократно встречаются в бассейне р. Оки: Зынбул, Вириндул, Кончул и др.





Трубеж, р., правый приток р. Оки. Название образовано от народного географического термина труба в значении "протока". На это смысловое содержание гидронима Трубеж указывал в XIX в. М.Н.Макаров (1846): "Собственное значение слова Трубеж - проток, соединяющий одни воды с другими, а иногда это водяной отвод реки, опять в ту же реку выше или ниже обращающийся: таков и рязанский". В дальнейшем данная точка зрения получила развитие и обоснование в работах Г.П.Смолицкой (1969, 1994). В отличие от М.Н.Макарова и других исследователей она не относит рязан�ский Трубеж к названиям, перенесенным в древнерусский период в Поочье колонизационным потоком из Киевской земли. Ср.: р. Трубеж в бассейне Днепра, По ее мнению, гидронимы Трубеж в Поочье и Приднепровье возникли независимо друг от друга. 





Уда, с. Сапожк. р-на. Расположено на р. Уде. Название дано по реке. М.Н.Макаров (1846) отмечал наличие одноименной реки на Украине. В.Н.Топоров и О.Н.Трубачев (1962) объясняют днепровский гидроним Уда на балтийской языковой почве, соотнося его с ла�тышским udens, литовским диалектным unduo, балтийским *uda значении "вода". Если рязанский гидроним Уда имеет такое же происхождение, то он свидетельствует о былом присутствии бал�тийских племен в Среднем Поочье.





Унжа, р., левый приток р. Оки. Такое же название носит ле�вый приток р. Волги. По мнению Л.Л.Трубе (1962), гидроним имеет финно-угорское происхождение и соотносится с марийским унгшо "тихая, спокойная". Окский гидроним можно сближать еще с мокшанским унжа "жук". Ср. с русским по происхождению гид�ронимом Жуковка, который неоднократно встречается в бассейне р. Оки.





Хасан, оз. Находится около с. Поляки Шилов. р-на. М.Э.Рут (1992), рассматривая аналогичный севернорусский гидроним, считает, что он является перенесенным, отражающим воспоми�нания о событиях у дальневосточного оз. Хасан в 1938 г. Воз�можно, такое же объяснение имеет и рязанский гидроним.





Цна, р., левый приток р. Мокши. Такое название имеет ряд рек: левый приток р. Березины, приток р. Гайны, правого притока р. Березины, левый приток Припяти, левый приток р. Оки в Мос�ковской обл. и др. Имеется несколько версий происхождения этих гидронимов. Н.И.Надеждин (1837) полагал, что все названия Цна имеют чудский, т,е. финно-угорский характер. Сторонники славянской версии соотносят их с предполагаемой топообразующей основой тесна «узкая» или десна «правая» (ср.: десница «правая рука»), сторонники балтийской версии - с древнепрусским tusnan "тихий". В.Н.Топоров и О.Н.Трубачев (1962), разделяя мнение о бал�тийском происхождении названий Цна, исключают из их перечня приток р. Мокши, с пометой "иного происхождения". Г.П.Смолицкой (1970) было высказано предположение о возможном генетическом тождестве представленных в бассейне р. Оки гид�ронимов Сосна, Десна, Цна, Цон, Мценя, что, по ее мнению, дает основание ставить вопрос о финно-угорском происхождении на�звания Цна в Поочье (от sose, soseen "болото, грязь"):





Шилово, пос. городского типа, адм. центр Шилов, р-на. Не�которые исследователи полагают, что современный насел, пункт унаследовал название от древнерусского города Шилов, упоми�наемого в летописях и сборниках ХУ-ХУП вв. в перечне городов рязанских. Однако это предположение не имеет исторических и археологических доказательств. Более вероятна версия, согласно которой селение было названо по фамилии его владельцев. Как отмечает М.Н. Тихомиров, Шилово еще в XVI в. принадлежало дворянскому роду Шиловских. В платежных книгах Старорязан�ского стана 1594-1597 гг. название насел, пункта имеет форму Шиловское: «За вдовою за Оленою за Степановою женою Шиловскова, да за ее детьми... три чети с. Шиловскова». Наимено�вание Шилово, видимо, имеет вторичный характер. 
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